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Congratulations!
You have chosen to purchase a high-quality
product. Familiarise yourself with the product
before using it for the first time.
Read the following instructions
for use carefully.
Use the product only as described and only
for the given areas of application. Store these
instructions for use carefully. When passing the
product on to third parties, please also hand
over all accompanying documents.

Package contents (Fig. A)

3 x wall board (1)

5 x clip (2)

4 x holder (small) (3)

4 x holder (large) (4)

4 x hook (U shape) (5)

5 x hook (small) (6)

5 x hook (large) (7)

1 x assembly materials (8-9)
1 x instructions for use

Technical data

Wall board dimensions:
approx. 49 x 30 x 1.4cm (Lx W x D)

@ Max. load of wall board: 4.5kg
Max. load of holders,
hooks, clips: 0.5kg
Date of manufacture (month/year):
10/2023

Intended use

The product is designed for indoor use. The
product is intended for private use only and not
for commercial use.

Safety information

Important: read these instructions for use
carefully and keep them in a safe place!

A Life-threatening hazard!

* Never leave children unattended with the
packaging materials. There is a risk of suffo-
cation.

A Risk of injury!

* The product is not a toy.

* No modifications may be made to the product!

* Only use the product for its intended use.

* Ensure the product is properly stabilised

before using it.

Do not pull or hang on the product.

Check whether the wall is suitable for securing

the product. Unsuitable wall surfaces can

lead to injuries. Enquire at a specialist store if

necessary.

* Make sure that the product has been assem-
bled properly and in accordance with these
instructions for use. Improper assembly can
lead to injuries and impair the product’s safety
and functionality.

* ltis essential to check that the product has
been installed correctly before use.

A Preventing damage to the
product!
* Check the product for damage or wear
before each use. Use the product only if
it is in perfect condition!

Be sure to observe the
following before use

* Follow all safety information! Failure to follow
these regulations endangers yourself and also
other people.

* WARNING! When drilling holes, take

special care that there are no electricity, gas

or water pipes in the wall. Incorrect assembly
may result in injury or death.

Ensure that all fastening screws are used to as-

semble the product and the product is assembled

in accordance with these instructions for use.
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Assembly

To avoid the risk of injury, ensure in ad-

vance that the wall is sufficiently stable

and strong.

Note: before mounting the product, check

that the supplied fixtures are suitable for your

wall. Use only suitable mounting materials for

wall mounting. Enquire at a specialist store if

necessary.

To assemble the product you will need a drill

and a suitable screwdriver (not included in the

package contents).

1. Remove all packaging materials from the
product.

2. Mount the product (1) as shown in Fig. B-D.

3. Attach the clips (2), holders (3-4) and hooks
(5-7) as shown in Fig. E.

Storage, cleaning

When not in use, always store the product clean

and dry at room temperature. Only clean the prod-

uct with a damp cloth and wipe dry afferwards.
IMPORTANT! Never clean the product with
harsh cleaning agents.

Disposal

® Dispose of the product and packagin
o mctpericls in ocfordcnce witE curreit °
%A local regulations. Store the packaging

materials (foil bags, for example) out of

the reach of children. For further information
about disposal of the product no longer needed,
contact your local council. Dispose of the
product and the packaging in an environmental-
ly friendly manner.

The Recycling Code distinguishes
a):) different materials to be returned for
YY  recycling. The Code consists of the
recycling symbol for the recycling process and a
number that identifies the material.

Notes on the guarantee and
service handling

The product was produced with great care and
under continuous quality control. DELTA-SPORT
HANDELSKONTOR GmbH gives private end
customers a three-year guarantee on this product
from the date of purchase (guarantee period)
in accordance with the following provisions.
The guarantee is only valid for material and
manufacturing defects. The guarantee does not
cover parts subject to normal wear and tear that
are thus considered wear parts (e.g. batteries)
or fragile parts such as switches, rechargeable
batteries, or parts made of glass.

Claims under this guarantee are excluded if the
product has been used incorrectly, improperly,
or contrary to the intended purpose, or if the
provisions in the instructions for use were not
observed, unless the end customer proves that
a material or manufacturing defect exists that
was not caused by one of the aforementioned
circumstances.

Claims under the guarantee can only be made
within the guarantee period by presenting the
original sales receipt. Please therefore keep the
original sales receipt. The guarantee period is
not extended by any repairs carried out under
the guarantee, under statutory guarantees, or
as a gesture of goodwill. This also applies to
replaced and repaired parts.

If you wish to make a claim please first contact
the service hotline mentioned below or contact
us by e-mail. If there is a guarantee case, then
the product will be repaired or replaced free
of charge to you or the purchase price will be
refunded, depending on our choice.

Your legal rights, in particular guarantee claims
against the respective seller, are not limited by
this guarantee.

IAN: 436636_2304
Service Great Britain

Tel. 0800 404 7657
E-Mail: deltasport@lidl.co.uk



Szivbél gratuldlunk!
Vésarldsaval kivald mindségl terméket vélasz-
tott. Haszndlatba vétele el&tt ismerkedjen meg a
termékkel.
Figyelmesen olvassa el az alabbi
hasznalati 6tmutatét.
A terméket kizdrélag az itt ismertetett médon, a
rendeltetésének megfeleléen hasznélja. Gondo-
san 8rizze meg a haszndlati Gtmutatédt. A termék
tovédbbaddésakor adja &t az 8sszes kapcsolédd
dokumentumot is.

Csomag tartalma (A abra)
3 x fali panel (1)

5 x csipteté (2)

4 x kis tarté (3)

4 x nagy tarté (4)

4 x U alaki kampé (5)

5 x kis kampé (6)

5 x nagy kampé (7)

1 x szerel&anyag (8-9)

1 x hasznélati dtmutatd

MUszaki adatok

Fali panel mérete:
kb. 49 x 30 x 1,4 cm (ho x szé x va)

@ Fali panel max. teherbirdsa: 4,5 kg
Tarték, kampék, csiptetd max.
teherbirdsa: 0,5 kg

Gyartasi datum (hénap/év):
10/2023

Rendeltetésszeri hasznalat

A termék beltéri haszndlatra késziilt. A termék
csak magdncéli felhasznélasra alkalmas, izleti,
kereskedelmi célo haszndélatra nem.

Biztonsagi utasitasok

Fontos: figyelmesen olvassa el a haszna-
lati tmutatét, és feltétleniil 6rizze meg!

A Eletveszély!

* Soha ne hagyjon gyermeket feligyelet nélkil
a csomagoléanyaggal. Légutak kiilsé elzdré-
ddsa miatti fulladdsveszély.

A Balesetveszély!

* Atermék nem jatékszer.

* A terméket nem szabad étalakitani, médositani!

* Aterméket kizdrdlag rendeltetésének megfele-
I8en haszndlja.

* Haszndlat el8tt ellendrizze a termék megfele-
18 stabilitasat.

* Ne kapaszkodjon a termékbe.

* Ellendrizze a falat, hogy az alkalmas-e a

termék felszerelésére. A nem megfeleld falfeli-

letek sérijléseket okozhatnak. Szikség esetén

érdeklédjon errdl szakiizletben.

Gondoskodjon arrél, hogy a terméket

szakszerGen, ezen haszndlati Gtmutaténak

megfelel8en szereljék fel. A nem megfeleld

felszerelés sériilést, balesetet okozhat, és a

termék biztonsdgdt és haszndlhatésagat is

héatranyosan befolydsolhatia.

Feltétlenil ellendrizze a haszndlat elétt, hogy

a termék helyesen van-e felszerelve.

A El6zze meg az anyagi karokat!

* Minden haszndlat elétt ellenérizze a termék
épségét, illetve elhaszndléddsat. A terméket
csak kifogastalan dllapotban szabad hasz-
ndlnil

Hasznalat elétt feltétleniil
figyeljen a kévetkezékre

* Vegye figyelembe a biztonsagi utasitdsokat!
Ezeknek az elSirdsoknak a figyelmen kiviil ha-
gydsdval nmagdt és mdsokat is veszélyeztet.
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* FIGYELMEZTETES! Lyukak furdsakor fokozot-
tan tgyeljen arra, hogy ne legyen dram-, géz-
vagy vizvezeték a falban. A szakszer(tlen
felszerelés esetén élet, illetve sériilésveszély
all fenn.

* Gy8z48djén meg arrél, hogy az dsszes régzi-
t8csavart felhaszndltdk-e a termék felszerelé-
séhez, és hogy a felszerelést a jelen hasznd-
lati Gtmutatéban foglaltaknak megfeleléen
végezték-e el.

Felszerelés

A balesetveszély elkeriilése érdekében

a felszerelés elétt ellendrizze, hogy a

fal kelléen stabil és erés-e.

Megjegyzés: a termék régzitése elétt

ellen8rizze, hogy a csomagban mellékelt

régzitéanyagok az On faldhoz megfelelnek-e.

A falhoz valé régzitéshez csak arra alkalmas

szerel8anyagokat haszndljon. Szikség esetén

érdeklédion errdl szakizletben.

A termék felszereléséhez firégépre és egy meg-

felels csavarhizéra lesz sziksége (a csomag

nem tartalmazzal).

1. Tévolitson el a termékrél minden csomagolé-
anyagot.

2. Szerelje fel a terméket (1) a B-D d&brdn
lathaté médon.

3.Régzitse a csiptetSket (2), tartdkat (3-4) és
kampékat (5-7) az E 4brdn lathaté médon.

Tarolas, tisztitas

A terméket mindig szdraz, tiszta és szobah&mér-
sékletd helyen tdrolja, ha azt nem haszndlja.
Csak nedves torl6kend8vel tisztitsa meg, utdna
t6rélje szdrazra.

FONTOS! Ne haszndljon éles tisztitészereket a
tisztitdshoz.

Tudnivalék a
hulladékkezelésrol

.‘. /: te}rmékef és. a (is)o/mogoléonyogokcit a
atdlyos helyi el&irdsoknak megfeleléen
%A semmisitse meg. A csomagoléanyagokat
(példaul féliatasakokat) tartsa tavol a
gyermekektsl. Az elhaszndlédott termék
artalmatlanitaséval kapesolatos tovabbi
informdcidkat a telepiilési vagy vérosi dnkormény-
zattél tudhatia meg. A terméket és a csomagoldst
kérnyezetkiméld médon kell &rtalmatlanitani.

/. Az Gjrahasznositasi kéd az Gjrafelhasz-
E’a ndlési ciklusba valé visszavezetésre
YY  (bjrahasznositds) szant kilénbsz8
anyagok azonositdséra szolgdl. A kéd az
jrahasznositési ciklus Gjrahasznositési szimbolu-
md&bél és az anyagot azonosité szambdl 4ll.

A garanciaval és a szerviz
lebonyolitasaval kapcsolatos
utmutatoé

A termék nagy gondossaggal és dllandé ellendr-
zés mellett készilt. A DELTA-SPORT HANDELS-
KONTOR GmbH privat végsé felhasznaléknak a
vésdrlds détumatdl szamitott hdrom év (garancia
idétartama) garanciét ad erre a termékre a k&-
vetkez8 rendelkezések szerint. A garancia csak
anyaghibdra és feldolgozasi hibdra érvényes. A
garancia nem terjed ki a szokdsos elhasznalé-
dasnak kitett, ezért kopé alkatrésznek tekintendé
alkatrészekre (pl. elemek), valamint a térékeny
alkatrészekre sem, példéul a kapcsolékra,

az akkumulétorokra vagy az iivegbé| készilt
alkatrészekre.

Kizérésra keril a garanciaigény, ha a terméket
szakszer{tleniil vagy helyteleniil, nem rendelte-
tésszeren vagy nem az elSirdnyzott felhaszndldsi
kérben haszndlték, vagy figyelmen kivil hagytak
a kezelési Gtmutaté el8irdsait, kivéve, ha a végsd
felhaszndlé bizonyitja, hogy olyan anyag- vagy
feldolgozasi hiba 4ll fenn, amely nem a fent
emlitett kdrilmények valamelyikébdl ered.



A garanciaigény csak a garancia id8tartamdn
belil, az eredeti pénztdri bizonylat bemutatdsa-
val érvényesithet8. Ezért kérjilk, 8rizze meg az
eredeti pénztdri bizonylatot. A garancia, a tér-
vényes garancia vagy a méltdnyossag alapjén
végzett esetleges javitdsok a garancia idétar-
tamdt nem hosszabbitiék meg. Ez vonatkozik a
kicserélt és javitott alkatrészekre is.

Kérjik, hogy reklamdcié esetén el8szér az aldb-
bi szervizvonalat hivja, vagy e-mailen keressen
minket. Garancidlis esetekben a terméket sajét
déntésiink alapjan ingyenesen megjavitjuk,
kicseréljik vagy megtéritjiik a vételarat. A garan-
cigbdl tovabbi jogok nem kévetkeznek.

A jelen garancia nem korldtozza az On t6rvé-
nyes jogait, killéndsen a mindenkori értékesitével
szembeni garanciaigényét.

IAN: 436636_2304

@D Szerviz Magyarorszég
Tel. 06800 21225
E-Mail: deltasport@lidl.hu
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Cestitamol
Z nakupom ste se odlocili za visokokakovos-
ten izdelek. Pred prvo uporabo se seznanite
z izdelkom.

V ta namen natanéno preberite
M naslednje navodilo za uporabo.
Izdelek uporabljaite, kot je opisano, in za
navedena podrodja uporabe. To navodilo
za uporabo skrbno hranite. Ce boste izdelek
predali tretjim osebam, zraven priloZite vso
dokumentacijo.

Obseg dobave (slika A)

3 x stenska plo$éa (1)

5 x zaponka (2)

4 x drzalo (malo) (3)

4 x drzalo (veliko) (4)

4 x kavelj (oblika &rke U) (5)
5 x kavelj (mali) (6)

5 x kavelj (veliki) (7)

1 x montazni material (8-9)
1 x navodilo za uporabo

Tehni¢ni podatki

Mere stenske plosée:
pribl. 49 x 30 x 1,4 cm (D x S x G)

Maks. obremenitev stenske plo3ce:
4,5 kg

Maks. obremenitev drzala, kavljev,
zaponke: 0,5 kg

Datum izdelave (mesec/leto):
10/2023

Predvidena uporaba

Izdelek je zasnovan za uporabo v notranijih
prostorih. Izdelek je namenjen za uporabo samo
v zasebne in ne komercialne namene.

Varnostni napotki

Pomembno: Pozorno preberite to
navodilo za uporabo in ga shranite!

A Smrino nevarno!

* Otrok nikoli ne puséaijte brez nadzora v bliZini
embalaze. Obstaja nevarnost zadusitve
zaradi zunanje zapore.

A Nevarnost poskodb!

* Ta izdelek ni igraca.

* Izdelka na noben naéin ne smete spreminjati!
* Izdelek uporabljaijte izklju&no v skladu

s predvideno uporabo.

Pred uporabo izdelka poskrbite za ustrezno
stabilnost.

* Ne obeiajte se na izdelek.

Preverite, ali je stena primerna za montazo
izdelka na steno. Neprimerne stene lahko
privedejo do telesnih poskodb. Po potrebi
povpraiaijte v specializirani trgovini.
Prepricajte se, da je izdelek montiran ustrezno

in v skladu s tem navodilom za uporabo.
Nepravilno izvedena montaza lahko privede do
telesnih poskodb ter okrni varnost in funkcijo.
Pred uporabo obvezno preverite, ali je izdelek
ustrezno namescen.

A Preprecevanje materialne skode!

* Pred vsako uporabo preverite, ali je izdelek
poskodovan oz. obrabljen. Izdelek lahko
uporabljate samo, &e je v brezhibnem stanju!

Pred uporabo obvezno
upostevaijte
* Upodtevaite vse varnostne napotke! Ob
neupostevaniu teh predpisov ogroZate sebe
in tudi druge osebe.
* OPOZORILO! Pri vrtanju lukenj pazite, da
v steni ni elektriénih, plinskih ali vodovodnih
vodov. Pri neustrezni montazZi obstaja smrina
nevarnost oz. nevarnost poskodb.
Prepri¢ajte se, da so za montaZo izdelka
uporablieni vsi pritrdilni vijaki in je montaza
izvedena v skladu z navodilom za uporabo.



Montaza

Predhodno preverite, ali je stena

dovolj stabilna oz. trdna, da izkljuéite

nevarnost poskodb.

Napotek: Pred nameséanjem izdelka

preverite, ali je priloZzeni material za montazo

primeren za vaso steno. Pri montazi na steno

uporabite samo primeren montazni material. Po

potrebi povprasajte v specializirani trgovini.

Za montazo izdelka potrebujete vrtalnik

in ustrezen izvijag (ni v obsegu dobave).

1. Odstranite vso embalazo z izdelka.

2.|zdelek (1) namestite tako, kot je prikazano
na slikah B do D.

3. Namestite zaponke (2), drzala (3 do 4) ter
kavlie (5 do 7), kot prikazuje slika E.gezeigt.

Shranjevanije, ciscenje

Ce izdelka ne uporabljate, ga shranite na suho,
&isto mesto pri sobni temperaturi. Cistite le z
vlazno krpo in nato do suhega obrisite.
POMEMBNO! Nikoli ne Cistite z ostrimi &istilnimi
sredstvi.

Napotki za odlaganje v smeti

® |zdelek in embalazni material zavrzite v
oA skladu z veljavnimi lokalnimi predpisi.
%n Embalazni material (kot so npr. vrecke iz

folije) hranite izven dosega otrok. Druge
informacije o odstranjevanju odsluzenega
izdelka med odpadke lahko dobite pri svoji
obginski ali mestni upravi. Izdelek in embalazo
zavrzite okolju prijazno.

/. Koda za recikliranje je namenjena
L) oznadevaniu razliénih materialov za
YY  vrnitev v cikel recikliranja. Koda je
sestavljena iz simbola recikliranja za cikel
recikliranja in Stevilke, ki oznaduje material.

Napotki za garancijo in
izvajanje servisne storitve

Izdelek je bil izdelan z veliko skrbnostjo in

pod stalno kontrolo. DELTA-SPORT HANDELS-
KONTOR GmbH zasebnim kon&nim kupcem

od datuma nakupa (garancijskega obdobja) v
skladu z naslednijimi dolo¢bami odobri triletno
garancijo na to postavko. Garancija velja samo
za napake v materialu in obdelavi. Garancija
ne velia za dele, ki so podvrzeni obi&ajni obrabi
in jih je zato treba 3teti za obrabljive dele (npr.
baterije), in za lomljive dele, kot so npr. stikala,
akumulatorii ali deli iz stekla.

Zahtevki iz te garancije so izkljugeni, &e je bil
izdelek uporabljen nepravilno ali pretirano ali ge
ni bil uporabljen v okviru predvidenega namena
ali predvidenega obsega uporabe ali &e niso
bile upostevane specifikacije v navodilih za
uporabo, razen e konéni kupec lahko dokaze,
da gre za napako v materialu ali izdelavi, ki ne
temelji na eni od zgoraj navedenih okoli¢in.
Garancijski zahtevki se lahko uveljavljajo le v
garancijskem roku ob predlozZitvi originalnega
raéuna. Zato originalni raéun shranite. Garancij-
ski &as se zaradi morebitnih popravil na podlagi
garancije, zakonskega jamstva ali kulance ne
podalja. To velja tudi za zamenjane in popra-
vljene dele.

Pri morebitnih reklamacijah se najprej obrnite na
spodaj navedeno servisno tevilko za nujne pri-
mere ali stopite z nami v stik po elekironski posti.
Ce obstaja garancijski primer, vam bomo izdelek
po nasi izbiri brezplaéno popravili, zamenijali ali
pa vam bomo povrnili kupnino. Druge pravice iz
garancije ne obstajajo.

Ta garancija ne omejuje vasih zakonskih pravic,
$e posebej garancijskih zahtevkov do prodajalca.

IAN: 436636_2304
GD ' Servis Slovenija

Tel: 080080917
E-Mail: deltasport@lidl.si



Garancijski list

1.

S tem garancijskim listom DELTA-SPORT
HANDELSKONTOR GMBH jam¢imo, da bo iz-
delek v garancijskem roku ob normalni in pravilni
uporabi brezhibno deloval in se zavezujemo, da
bomo ob izpolnjenih spodaj navedenih pogojih
odpravili morebitne pomanikljivosti in okvare zara-
di napak v materialu ali izdelavi oziroma po svoiji
presoji izdelek zamenijali ali vrnili kupnino.
Garancija je veljavna na ozemlju Republike
Slovenije.

Garancijski rok za proizvod je 3 leta od datuma
izroitve blaga. Datum izrogitve blaga je razviden
iz racuna.

Ce izdelek ne izpolnjuje specifikacij ali nima
lastnosti, navedenih v garancijskem listu ali oglase-
valskem sporocilu, lahko potro3nik najprej zahteva
odpravo napak. O napaki mora potrosnik obve-
stiti proizvajalca ali poobla3&eni servis (kontaktna
Stevilka in elektronski naslov navedena zgoraj)

in zahtevati odpravo napak. Kupec je dolzan ob
uveljavljanju zahtevka predloziti garancijski list in
raéun, kot potrdilo in dokazilo o nakupu ter dnevu
izroitve blaga. Svetujemo vam, da pred tem
natanéno preberete navodila o sestavi in uporabi
izdelka.

Rok za odpravo napake je 30 dni od dneva, ko je
proizvajalec ali poobla3&eni servis prejel zahtevo
za odpravo napake. Ce napake v tem roku

niso odpravljene, mora proizvajalec potrodniku
brezplaéno zamenijati blago z enakim, novim in
brezhibnim blagom. Rok se lahko zaradi narave
in kompleksnost blaga, narave in resnosti neskla-
dnosti ter napora, ki je potreben za dokonéanje
popravila ali zamenjave podalj$a za najkraisi &as,
ki je potreben za dokonéanje popravila, vendar
najve¢ za 15 dni. O 3tevilu dni podali$anega roka
in razlogih za podaljdanje mora biti potro3nik
obve3&en pred potekom 30 dnevnega roka za
odpravo napak.

Ce v roku 30 dni oz. v primeru podaljsanja v roku
45 dni blago ni popravlieno ali blago ni zamenijc-
no z novim, lahko potro$nik od proizvajalca zahte-
va vraéilo celotne kupnine ali zahteva sorazmerno
znizanje kupnine. Sorazmerno znizanje kupnine
je sorazmerno zmanij3anju vrednosti blaga, ki ga
je potro$nik prejel, v primerjavi z vrednostjo, ki bi
jo imelo blago, ¢e bi bilo skladno.

S

Ce se neskladnost pojavi v manj kot 30 dneh od
dobave blaga, lahko potro3nik ob predloZitvi
blaga od proizvajalca takoj zahteva vragilo
pladanega zneska.

Proizvajalec oziroma poobla3&eni servis lahko po-
trodniku za &as popravila blaga, za katero je bila
izdana obvezna garancija, zagotovi brezplaéno
uporabo podobnega blaga. Ce proizvajalec
potro$niku ne zagotovi nadomestnega blaga v
zadasno uporabo, ima potro3nik pravico uve-
liavljati $kodo, ki jo je utrpel, ker blaga ni mogel
uporabljati od trenutka, ko je zahteval popravilo
ali zamenjavo, do njune izvriitve.

Stroske za material, nadomestne dele, delo,
prenos in prevoz izdelkov, ki nastanejo pri odpra-
vljanju okvar oziroma nadomestitvi blaga z novim,
krije proizvajalec.

.V primeru zamenjave blaga ali zamenjave bistve-

nega dela blaga z novim se potro3niku izda nov
garancijski list.

.V primeru, da proizvod popravlja nepoobla3&eni

servis ali nepooblai¢ena oseba, kupec ne more
uveljavljati zahtevkov iz te garancije.

. Vzroki za okvaro oziroma nedelovanie izdelka

morajo biti lastnosti stvari same in ne vzroki, ki so
zunaj proizvajaleve oziroma prodajaléeve sfere.
Kupec ne more uveljavljati zahtevkov iz te garan-
cije, &e se ni drzal priloZenih navodil za sestavo
in uporabo izdelka ali &e je izdelek kakorkoli
spremenien ali nepravilno vzdrZevan.

. Proizvajalec zagotavlja proti plagilu popravilo,

vzdrZevanje blaga, nadomestne dele in priklopne
aparate vsaj tri leta po poteku garancijskega
roka.

. Obrabni deli oz. potroni material so izvzeti iz

garancije.

. Vsi potrebni podatki za uveljavljanje garancije in

podatki, ki identificirajo blago za katerega velja
garancija se nahajajo na dveh logenih dokumen-
tih (garancijski list, ragun).

. Ta garancija proizvajalca ne izkljuéuje zakon-

ske pravice potro$nika, da zoper prodajalca v
primeru neskladnosti blaga brezplaéno uveljavlja
jaméevalne zahtevke. Ta garancija prav tako ne
izkju€uje pravic potro$nika, ki izhajajo iz obvezne-
ga jamstva za skladnost blaga.

Prodajalec: Lidl Slovenija d..o0. k.d.,
Pod lipami 1, SI-1218 Komenda



Srdeé&né blahoprejemel!
Svym nékupem jste se rozhodli pro kvalitni vyro-
bek. Pfed prvnim pouzitim se prosim seznamte
s timto vyrobkem.

Pozorné si prectete nasleduijici
M navod k pouziti.
Pouziveijte tento vyrobek pouze tak, jak je
popsdno, a pro uvedené (&ely. Uschoveite si
tento ndvod k pouziti pro budouci pouZiti. Pokud
vyrobek preddte tieti osobg, predeite i i velke-
rou dokumentaci.

Obsah baleni (obr. A)

3 x ndsténnd tabule (1)

5 x klip (2)

4 x drzdk (maly) (3)

4 x drzdk (velky) (4)

4 x haéek (tvar U) (5)

5 x héaéek (maly) (6)

5 x hacek (velky) (7)

1 x montdzni materidl (8-9)
1 x ndvod k pouziti

Technické udaje
Rozméry ndsténné tabule:
ccad9x30x1,4cm (dx§xv)

@ Max. zatizeni ndsténné tabule: 4,5 kg

@ Max. na drzdk, haéek, klip: 0,5 kg
Datum vyroby (mésic/rok):
10/2023

Pouziti dle urceni

Vyrobek je uréen pro pouziti ve vnitfnich prosto-
rach. Vyrobek je uréen jen pro soukromé Géely
a neni uréen pro komeréni vyuziti.

Bezpecnostni pokyny
Dulezité: Preététe si pozorné navod
k pouziti a uschoveijte si jej!

A Nebezpedéi ohrozeni zivota!
* Nenechdveijte déti bez dozoru s balicim materi-
dlem. Nebezpedi uduseni. Nebezpeéi zalknuti.

A Nebezpedi poranéni!

* Tento vyrobek neni hra¢ka.

* Na vyrobku nesmi byt provadény z&dné Gpravy!

* Vyrobek pouzivejte vyhradné k pfedepsané-
mu G&elu pouziti.

* Pfed pouzitim vyrobku dejte pozor na sprév-
nou stabilitu.

* Nevéste se na vyrobek.

Zkontrolujte, zda je sténa pro ndsténnou mon-

taz vyrobku vhodnd. Nevhodné povrchy stény

moZe vést k porané&nim. V piipadé potfeby

se informuijte ve specializovaném obchods.

Zaijistéte, aby byl vyrobek montovan nélezitym

zpUsobem a podle navodu k pouziti. Ne-

spravné provedend montdz mize vést k pora-

nénim, a stejné tak moZe ovlivnit bezpe&nost

a funkénost.

* Pfed pouzitim se vzdy ujistéte, Ze je vyrobek
sprdvné namontovany.

A Zamezeni vécnym skodam!

* Pfed kazdym pouzitim zkontrolujte, zda neni
vyrobek poskozeny nebo opotiebovany. Tento
vyrobek je mozné pouzivat pouze v bezvad-
ném stavul!

Upozornéni pred pouzitim

* Dodrzujte viechny bezpeé&nostni pokyny! PFi
nerespektovani téchto pFedpisi ohroZujete
sebe a dal3i osoby.

 VYSTRAHA! P¥i vrtdni otvord dbeijte ze-

jména na to, aby ve st&n& nebylo elektricke,

plynové nebo vodovodni potrubi. V pfipadé

nesprdvné montdze hrozi nebezpeéi ohroZeni

Zivota nebo nebezpedi poranéni.

Ujistéte se, Ze jsou k montdZi vyrobku pouzity

viechny upeviovaci 3rouby a Ze montéz byla
provedena podle tohoto ndvodu k pouZiti.
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Montaz

Nejprve zkontrolujte dostateénou stabi-

litu, resp. pevnost stény, aby se predeslo

nebezpedi poranéni.

Upozornéni: Pfed pfipevnénim vyrobku

zkontrolujte, zda je dodany upeviovaci materidl

vhodny pro Vasi st&nu. Pro montdz na sténu

pouzijte pouze vhodny montdzni materidl. V pfi-

padé& potieby se informujte ve specializovaném

obchodé.

K montdzi vyrobku budete potiebovat vrtacku

a vhodny Sroubovdk (neni souéésti obsahu

baleni).

1. Odstrafite z vyrobku veskery balici materidl.

2. Sestavte vyrobek (1) podle obr. B-D.

3. Podle obr. E upevnéte klipy (2), drzaky (3-4)
a héeky (5-7).

Uskladnéni, cisténi

Pokud vyrobek nepouzivdte, skladuijte jej vzdy

suchy a &isty pfi pokojové teploté. Cistéte pouze

vlhkym hadfikem a ndsledné offete do sucha.

DULEZITE! K &isteni nikdy nepouZiveijte agresivni

Cistici prostedky.

Pokyny k likvidaci

.‘.‘ Vyrobek a ?bclulové'mo'teridvly Iik.vii:Iuite

%n podle (E:kthalmch m|s'tn|ch plte(dp|§u.
Uchovaveijte obalové materidly (jako
napf. féliové sacky) nedostupné pro déti.

O moznostech likvidace vyslouzZilého vyrobku se

informuijte u Va3i obecni nebo méstské spravy.

Vyrobek a obaly likvidujte ekologicky.

/. Recyklacni kéd slouzi ke znadeni
) roznych materidly pro proces opétovné-
YY ho zhodnoceni (recyklace). Kéd sestavé
ze symbolu recyklace, ktery ma odrazet proces
zhodnoceni, a &isla, které oznaduje materidl.

Pokyny k zaruce a probéhu
sluzby

Vyrobek byl vyroben s velkou pééi a za stalé
kontroly. DELTA-SPORT HANDELSKONTOR
GmbH poskytuje koncovym privatnim zdkaz-
nikdm na tento vyrobek tfi roky zdruky od

data nékupu (zéruéni lhita) podle nésleduijici
ustanoveni. Zdaruka se tykd pouze vad materidlu
a zévad ve zpracovdni. Zaruka se nevztahuje
na dily, které pod|éhaji normalnimu opotfebeni,
a proto je nutné na né& pohlizet jako na rychle
opotiebitelné dily (napF. baterie), a na kiehké
dily, napf. vypinage, akumulétory nebo dily
vyrobené ze skla.

Néroky z této zaruky jsou vylouéeny, pokud vy-
robek byl pouzivan neodborn& nebo nedovole-
nym zpdsobem nebo nikoli v rdmci stanoveného
G&elu uréeni nebo predpokléddaného rozsahu
pouzivani nebo nebyla dodrzena zadéni v
névodu k obsluze, ledaze by koncovy zdkaznik
prokdzal, Ze existuje vada materialu nebo doglo
k chybé& ve zpracovani, které nevyplyvaii z
n&které vy3e uvedenych okolnosti.

Néroky ze zdruky Ize uplatnit pouze v rdmci
zaruéni |hity po predlozeni origindlniho poklad-
niho dokladu. Proto si prosim uschoveijte origindl
pokladniho dokladu. Doba zdruky se neprodlu-
Zuje pFipadnymi opravami na zékladé zaruky,
zdkonné zdruky nebo kulance. Totéz plati také
pro vymé&néné a opravené dily.

Pfi reklamacich se prosim obraceijte na nize uve-
denou horkou linku servisu nebo se s ndmi spojte
e-mailem. Pokud se vyskytne pfipad reklamace,
vyrobek Vam - dle na3i volby - bezplatné opra-
vime, vymé&nime nebo Vam vratime kupni cenu.
Dalsi prava ze zdruky nevznikaii.

Vase z&konnd prava, zejména ndroky na zqjisté-
ni zaruky vi&i konkrétnimu prodeici, nejsou touto
zérukou omezena.

IAN: 436636_2304

& Servis Cesko
Tel. 800 143 873
E-Mail: deltasport@lidl.cz



BlahoZeldme!
Svojim ndkupom ste sa rozhodli pre kvalitny
vyrobok. Pred prvym pouzitim sa s vyrobkom
dékladne oboznamte.

Pozorne si precitajte tento navod
M na pouzivanie.
Vyrobok pouzZivaite len uvedenym sp&sobom
a na uvedeny 6&el. Tento ndvod na pouzZivanie
si dobre uschovaite. Pri odovzddvani vyrobku
tretej osobe odovzdaijte s vyrobkom aj vietky
podklady.

Rozsah dodavky (obr. A)

3 x ndstennd tabula (1)

5 x svorka (2)

4 x drziak (maly) (3)

4 x drziak (velky) (4)

4 x hdk (tvar U) (5)

5 x hék (maly) (6)

5 x hék (velky) (7)

1 x montdzny materidl (8 - 9)
1 x ndvod na pouzivanie

Technické udaje
Rozmery ndstennej tabule:
cca49x30x1,4cm (DxSxV)

@ Max. nosnosf néstennej tabule: 4,5 kg
Max. nosnost drziaka, héku,
svorky: 0,5 kg
Datum vyroby (mesiac/rok):
10/2023

Uréené pouzitie

Vyrobok je uréeny na pouzitie v interiéri. Vyro-
bok je uréeny len na stkromné a nie komeréné
pouzitie.

Bezpecnostné pokyny
Délezité: Tento navod na pouzivanie si

starostlivo preéitajte a bezpodmieneéne
ho uschovaijte!

Nebezpecenstvo ohrozenia
Zivota!
* Nikdy nenechédvaite deti bez dozoru s oba-
lovym materidlom. Hrozi nebezpeéenstvo
udusenia.

A Nebezpeéenstvo poranenia!

* Vyrobok nie je hracka.

* Na vyrobku sa nesmd vykondvat Ziadne zmeny!

* Vyrobok pouzivajte vyluéne na uréené pouzitie.

* Pred pouzitim vyrobku sa uistite o spravnej

stabilite.

Na vyrobok sa neveiaite.

Skontrolujte, &i je stena vhodnd na montdz

vyrobku k stene. Nevhodné povrchy stien

mdZu viest k zraneniam. V pripade potreby sa

informujte v $pecializovanej predaijni.

Uistite sq, &i je vyrobok zmontovany sprdv-

ne a podla fohto ndvodu na pouzivanie.

Nespravne vykonand montéz méze viest k zra-

neniam a ovplyvnif bezpeé&nosf a funkénost.

* Pred pouzitim bezpodmieneé&ne skontroluite, ¢i
je vyrobok spravne namontovany.

A Zabranenie vecnym skodam!

* Pred kazdym pouzitim skontrolujte, & vyrobok
nie je poskodeny alebo opotrebovany. Vyro-
bok sa smie pouZivaf len v bezchybnom stavel

Pred pouzitim bezpodmienecne

dbaijte na nasledujice

* Dodrziavajte vietky bezpe&nostné pokyny!
Pri nedodrziavani tychto pokynov ohrozujete
seba aj ostatné osoby.

* VAROVANIE! Pri vitani dier davajte pozor

na to, aby sa v stene nenachddzali vedenia

pridu, plynu alebo vody. Pri neodbornej

montézi hrozi riziko ohrozenia Zivota alebo

nebezpecenstvo poranenia.

Zaistite, aby sa na montdz vyrobku pouzili

vietky upeviovacie skrutky a aby sa montdz

vykonala podla tohto ndvodu na pouzivanie.
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Montaz

Na vyliuéenie nebezpeéenstva pora-
nenia skontrolujte vopred dostatoénu
stabilitu, prip. pevnost steny.

Upozornenie: Pred upevnenim vyrobku skontro-

lujte, &i je dodany upeviovaci materiél vhodny na

vadu stenu. Na upevnenie na stenu pouzivaite iba

vhodny montdzny materidl. V pripade potreby sa

informujte v $pecializovanej predajni.

Na montdz vyrobku potrebuite vitacku a vhodny

skrutkovag (nie so v rozsahu dodévky).

1. Z vyrobku odstrante kompletny obalovy
materidl.

2.Vyrobok (1) zmontuijte tak, ako je zobrazené
na obr. B - D.

3. Upevnite svorky (2), drziaky (3 - 4) a haky
(5 - 7), ako je zobrazené na obr. E.

Skladovanie, ¢istenie

Pri nepouzivani skladujte vyrobok vZdy suchy a
&isty pri izbovej teplote. Cistite len vlhkou &istia-
cou handri¢kou a nakoniec utrite dosucha.
DOLEZITE! Vyrobok nikdy negistite ostrymi Eistia-
cimi prostriedkami.

Pokyny k likvidacii
.‘.‘ V)'Iro‘bok a ?bolovy moteriél zlikvid.uire
%n podla o}kfuolny‘clh miestnych pr'e.dplfov.
Obalovy materidl (ako napr. féliové
vreckd) uschovaijte mimo dosahu deti.
Dalsie informdcie o moznostiach likvidécie
zastaraného yrobku dostanete na svojej obecnej
alebo mestskej spréve. Vyrobok a obal
zlikvidujte ekologicky.

/N, Recyklacny kéd sl6Zi na oznadenie
L) rdznych materidlov za Géelom vrétenia
YY  do kolobehu opétovného pouzivania

(recyklacia). Kéd pozostdva z recyklagného
symbolu pre zobrazenie kolobehu opétovného
pouzivania a &isla, ktoré ozna&uje materidl.

Pokyny k zaruke a priebehu
servisu

Vyrobok bol vyrobeny velmi starostlivo a pod
stélou kontrolou. Na tento vyrobok poskytuje
DELTA-SPORT HANDELSKONTOR GmbH sik-
romnym koncovym uzivatelom trojroént zdruku
odo dfa kipy (zdruénd lehota) po splneni nasle-
dovnych podmienok. Zaruka plati len na chyby
materidlu a spracovania. Zaruka sa netyka
dielov, ktoré podliehaji beznému opotrebeniu
a preto ich mozno povazovaf za opotrebitelné
diely (napr. batérie), ako aj krehkych dielov,
napr. vypinaée, akumulétory alebo diely, ktoré
s0 vyrobené zo skla.

Néroky z tejto zaruky zanikaiju, ked' sa vyrobok
pouzival neodborne alebo nespravne, mimo
uréenia na pouzivanie alebo uréeného rozsahu
pouzivania alebo neboli dodrzané pokyny
névodu na obsluhu, s vynimkou, Ze koncovy uzi-
vatel preukdze, Ze ide o chybu materidlu alebo
spracovania, ktord nebola sp&sobend niektorou
z hore uvedenych okolnosti.

Zéaruku je mozné uplatnif len poéas zaruénej
lehoty po predlozeni origindlu pokladniéného
dokladu. Origindl pokladni¢ného dokladu
prefo prosim uschovaite. Z&ruénda doba sa kvéli
pripadnym zaruénym opravém, zékonnej zdruke
alebo ako obchodné gesto nepredlzuje. Plati to
aj pre vymenené a opravené diely.

Pri reklamécidch sa prosim najskér obréfte na
dole uvedeny Service-Hotline alebo sa s nami
spojte prostrednictvom e-mailu. Ak sa jednd o
zéruény pripad, vyrobok - podla nasej volby

- bezplatne opravime, vymenime alebo vratime
kipnu cenu. Dalsie préva zo zdruky nevyplyvaid.
Vase zdkonné préva, hlavne ndroky na zéruéné
plnenie voli prisluinému predajcovi, nie s touto
zdrukou obmedzené.

IAN: 436636_2304
G Servis Slovensko

Tel. 0850 232001
E-Mail: deltasport@lidl.sk



Herzlichen Glickwunsch!
Mit Ihrem Kauf haben Sie sich fir einen hoch-
wertigen Artikel entschieden. Machen Sie sich
vor der ersten Verwendung mit dem Artikel
vertraut.
Lesen Sie hierzu aufmerksam die
@ nachfolgende Gebrauchsanwei-
sung.
Benutzen Sie den Artikel nur wie beschrieben
und fir die angegebenen Einsatzbereiche. Be-
wahren Sie diese Gebrauchsanweisung gut auf.
Héndigen Sie alle Unterlagen bei Weitergabe
des Artikels an Dritte ebenfalls mit aus.

Lieferumfang (Abb. A)

3 x Wandtafel (1)

5 x Clip (2)

4 x Halter (klein) (3)

4 x Halter (grof3) (4)

4 x Haken (U-Form) (5)

5 x Haken (klein) (6)

5 x Haken (groB) (7)

1 x Montagematerial (8 - 9)
1 x Gebrauchsanweisung

Technische Daten

MafBe Wandtafel:
ca. 49 x 30 x 1,4 cm (Lx B x D)

@ Max. Belastung Wandtafel: 4,5 kg
Max. Belastung Halter, Haken, Clip:
0,5 kg

Herstellungsdatum (Monat/Jahr):
10/2023

BestimmungsgemadBe
Verwendung

Der Artikel ist fir den Gebrauch im Innenbereich
konzipiert. Der Artikel ist nur fir den privaten
und nicht fir den gewerblichen Gebrauch
bestimmt.

Sicherheitshinweise

Wichtig: Lesen Sie diese
Gebrauchsanweisung sorgfiltig und
bewahren Sie diese unbedingt auf!

A Lebensgefahr!

* Lassen Sie Kinder niemals unbeaufsichtigt
mit dem Verpackungsmaterial. Es besteht
Erstickungsgefahr.

A Verletzungsgefahr!

* Dieser Artikel ist kein Spielzeug.

* Es diirfen keine Modifikationen am Artikel
vorgenommen werden!

Benutzen Sie den Artikel ausschlieBlich fir
seine bestimmungsgeméfe Verwendung.
Achten Sie vor der Benutzung des Artikels auf
die richtige Stabilitat.

Héngen Sie sich nicht an den Artikel.
Uberprisfen Sie, ob die Wand fir eine
Wandmontage des Artikels geeignet ist.
Ungeeignete Wanduntergriinde kénnen zu
Verletzungen fihren. Erkundigen Sie sich ggf.
im Fachhandel.

Stellen Sie sicher, dass der Artikel sachgerecht
und gemé&B dieser Gebrauchsanweisung
montiert wird. Eine nicht korrekt durchgefihrte
Montage kann zu Verletzungen fihren sowie
die Sicherheit und Funktion beeintrdchtigen.
Uberprifen Sie vor der Verwendung
unbedingt, ob der Artikel korrekt montiert
wurde.

A Vermeidung von Sachschéden!

* Prifen Sie den Artikel vor jedem Gebrauch
auf Beschadigungen oder Abnutzungen. Der
Artikel darf nur in einwandfreiem Zustand
verwendet werden!

Vor Gebrauch unbedingt
beachten

* Beachten Sie alle Sicherheitshinweise! Bei
Missachtung dieser Vorschriften gefédhrden Sie
sich selbst und auch andere Personen.
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* WARNUNG! Achten Sie beim Bohren
von Léchern besonders darauf, dass sich
keine Strom-, Gas- oder Wasserleitungen in
der Wand befinden. Bei unsachgeméfBer
Montage besteht Lebens- bzw.
Verletzungsgefahr.

o Stellen Sie sicher, dass alle
Befestigungsschrauben fir die Montage
des Artikels verwendet werden und die
Montage gemdf dieser Gebrauchsanweisung
durchgefihrt wurde.

Montage

Uberpriifen Sie im Vorfeld die
ausreichende Stabilitét bzw. Festigkeit
der Wand, um eine Verletzungsgefahr
auszuschlieBen.
Hinweis: Priiffen Sie vor dem Befestigen
des Artikels, ob das mitgelieferte
Befestigungsmaterial fir lhre Wand geeignet
ist. Verwenden Sie fir die Wandmontage nur
geeignetes Montagematerial. Erkundigen Sie
sich ggf. im Fachhandel.
Fir die Montage des Artikels benétigen Sie
eine Bohrmaschine und einen geeigneten
Schraubendreher (nicht im Lieferumfang
enthalten).
1. Entfernen Sie alle Verpackungsmaterialien
vom Artikel.
2. Montieren Sie den Artikel (1), wie in
Abb. B - D gezeigt.
3. Befestigen Sie die Clips (2), die Halter (3 - 4)
sowie die Haken (5 - 7), wie in Abb. E gezeigt.

Lagerung, Reinigung

Lagern Sie den Artikel bei Nichtbenutzung
immer trocken und sauber bei Raumtemperatur.
Nur mit einem feuchten Reinigungstuch reinigen
und anschlieBend trockenwischen.

WICHTIG! Nie mit scharfen Reinigungsmitteln
reinigen.
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Hinweise zur Entsorgung

& Entsorgen Sie den Artikel und die

1 i
%A Verpcckungsmﬂcﬂe.rlahen entsprfechend

den aktuellen &rilichen Vorschriften.

Bewahren Sie Verpackungsmaterialien
(wie z. B. Folienbeutel) fir Kinder unerreichbar
auf. Weitere Informationen zur Entsorgung des
ausgedienten Artikels erhalten Sie bei Ihrer
Gemeinde- oder Stadtverwaltung. Entsorgen
Sie den Artikel und die Verpackung umwelt-
schonend.

/N, Der Recycling-Code dient der Kennzeich-
E’a nung verschiedener Materialien zur
YY  Rickfihrung in den Wiederverwertungs-
kreislauf (Recycling). Der Code besteht aus
einem Recyclingsymbol fir den Verwertungs-
kreislauf und einer Nummer, die das Material
kennzeichnet.

Hinweise zur Garantie und
Serviceabwicklung

Der Artikel wurde mit grofer Sorgfalt und unter
stndiger Kontrolle produziert. DELTA-SPORT
HANDELSKONTOR GmbH ré&umt privaten End-
kunden auf diesen Artikel drei Jahre Garantie
ab Kaufdatum (Garantiefrist) nach Ma3gabe
der folgenden Bestimmungen ein. Die Garantie
gilt nur fir Material- und Verarbeitungsfehler.
Die Garantie erstreckt sich nicht auf Teile, die der
normalen Abnutzung unterliegen und deshalb als
VerschleifBteile anzusehen sind (z. B. Batterien)
sowie nicht auf zerbrechliche Teile, z. B. Schalter,
Akkus oder Teile, die aus Glas gefertigt sind.
Anspriiche aus dieser Garantie sind ausge-
schlossen, wenn der Artikel unsachgemaf oder
missbréuchlich oder nicht im Rahmen der vor-
gesehenen Bestimmung oder des vorgesehenen
Nutzungsumfangs verwendet wurde oder Vorga-
ben in der Anleitung/Anweisung nicht beachtet
wurden, es sei denn, der Endkunde weist nach,
dass ein Material- oder Verarbeitungsfehler
vorliegt, der nicht auf einem der vorgenannten
Umsténde beruht.



Anspriiche aus der Garantie kdnnen nur
innerhalb der Garantiefrist unter Vorlage des
Originalkassenbelegs geltend gemacht werden.
Bitte bewahren Sie deshalb den Originalkassen-
beleg auf. Die Garantiefrist wird durch etwaige
Reparaturen aufgrund der Garantie, gesetzlicher
Gewdhrleistung oder Kulanz nicht verléngert.
Dies gilt auch fiir ersetzte und reparierte Teile.
Bitte wenden Sie sich bei Beanstandungen
zundchst an die untenstehende Service-Hotline
oder setzen Sie sich per E-Mail mit uns in Verbin-
dung. Liegt ein Garantiefall vor, wird der Artikel
von uns - nach unserer Wahl - fiir Sie kostenlos
repariert, ersetzt oder der Kaufpreis erstattet.
Weitere Rechte aus der Garantie bestehen nicht.
Ihre gesetzlichen Rechte, insbesondere Gewdéihr-
leistungsanspriiche gegeniiber dem jeweiligen
Verkdufer, werden durch diese Garantie nicht
eingeschrankt.

IAN: 436636_2304
Kundenservice Deutschland

Tel.: 0800 5435 111

E-Mail: deltasport@lidl.de
Service Osterreich

Tel. 0800 447744

E-Mail: deltasport@lidl.at
@ Service Schweiz

Tel. 0800 56 44 33

E-Mail: deltasport@lidl.ch
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